
La Trigueñita 
 
Cristobal d’Ale 
 
Oye Trigueñita1 
De mis amores 
¿Porque te dudas  
Siempre de mi ? 
¿Porque me celas 
Si por nadie  
Te olvidare ? 
 
Quiero que me escuchas  
Solo un momento 
Esas lindas strofas 
Que son para ti. 
 
Estas lindas canciones 
Que nacen del alma 
Son los suspiros  
Que nacen por ti (bis).  

La jolie brunette 
 
Traduction de Fabrice Hatem  
 
Ecoute, Brunette 
Amour de ma vie 
Pourquoi doutes-tu  
Toujours de moi ? 
Pourquoi cette méfiance 
Si pour aucune autre  
Je ne t’oublierai ? 
 
Je voudrais que tu écoutes 
Un petit moment  
Ces jolies paroles 
Ecrites pour toi. 
 
Ces jolies chansons 
Qui naissent de l’âme 
Sont les soupirs 
Que je pousse pour toi. 

 

                                                 
1 Une « trigueñita », dans le très riche vocabulaire cubain décrivant toutes les nuances des couleurs de peau, est 
une personne à la peau blanche, mais aux cheveux d’un noir très profond.  


